
Hip-front D Replacement kit for treeMOTION 
HÜFT-BEIN-KIT FÜR TreeMOTION
Kit de cintura y pernera para treeMOTION
Kit taille / cuisses pour treeMOTION
Kit cintura e cosciali per treeMOTION
Heup-beenkit voor treeMOTION
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ENGLISH

    CAUTION
This spare part may be replaced only by a duly qualified person or under the supervision of such 
duly qualified person. In doing so, be sure to follow these User Instructions! 

Such replacement can also be performed by the harness manufacturer for a given fee. If you opt 
for this possibility, please send your harness to the address indicated above! If you are uncertain 
as to whether you have the necessary knowledge and experience, please be sure to consult with 
a duly qualified person or with the harness manufacturer. 

For such replacement, it is imperative that you use only a spare part approved by the manuf-
acturer and provided together with this Product Information leaflet. It must only be used for the 
purpose set forth below. Before using the harness again, be sure to verify that the spare part has 
been replaced correctly. If you lack the experience, skills, and knowledge that are necessary for 
this job, please consult with a duly qualified person or with the harness manufacturer.

 

    CAUTION 
Use of the products can be dangerous. Our products are to be used only for their intended 
purpose. The customer must ensure that the user is familiar with the proper application and the 
necessary safety procedures. Be aware that every product can cause harm if it is used
improperly or overloaded.
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T +43 7242 413-0
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INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

    Note
We have used a red replacement part in the images below to enhance its‘ visibility.  The equiva-
lent replacement part included in this kit is black.

1. Remove the used  
connection being careful not to 
damage any other part of the 
harness.

2. Thread the replacement web-
bing part under the red lying 
ring as shown in the image (the 
cut end of webbing is facing the 
harness). Do not pull the stit-
ching beyond the ring.

3. Pass the other end of the 
webbing part through the loop.

4. Pull the unstitched end of 
webbing to form a choked bite 
of webbing around the red lying 
ring. The cut end of webbing 
is now facing away from the 
harness.

5. Thread the end of the web-
bing through the upper slot of 
the front hardware. Take care to 
ensure that the webbing passes 
from the middle of the harness 
toward the outer side of the 
harness.

6. Pass the webbing through 
loop of elastic material.
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9. Pass the webbing through 
loop of elastic material again. 
Before proceeding, ensure that 
all parts are in the correct place, 
are not twisted and that the 
buckles function correctly.

10. Insert the lower rivet part 
through the folded up strap and 
connect it to the upper rivet part 
it to the upper rivet part.

11. Place the strap on a solid 
surface, and use a hammer to 
drive the rivet into place.

Repeat the assembly steps 
shown in pics 1 to 11 for the  
second Hip/Leg connection.

When using the harness, please be sure to observe the product information regarding our Tree-
MOTION product. Any and all information concerning transport, storage, and cleaning also apply 
to the harness with exchanged Hip/Leg connection.  
Please keep in mind that the useful life of the harness will depend on the condition of the entire 
harness. The Hip/Leg connection is only one of the harness components – replacing it will prolong 
harness life only if all other components of the harness are in a serviceable condition. To evaluate 
the condition, please observe treeMOTION User Instructions and/or consult a person competent 
to make such decisions.

INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

7. Ensure that the two adjuster 
buckle parts are sitting correctly. 
Pass the webbing through the 
slot closest to the waist belt.

8. Now pass the webbing over 
the centre rib of the buckle and 
thread it through the slot closest 
to the webbing keeper that holds 
the two buckle parts together.

Check the buckle assembly for 
correct function before procee-
ding. If in doubt, check Section 
J of the treeMOTION User In-
structions.
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DEUTSCH

    ACHTUNG
Das Ersatzteil darf nur von einer sachkundigen Person oder unter deren Aufsicht getauscht  
werden. Beachten Sie dabei diese Gebrauchsanleitung! 

Der Austausch kann auch gegen Entgelt vom Gurthersteller durchgeführt werden. Schicken Sie 
dazu den Gurt an die oben angegebene Adresse! Wenn Sie unsicher sind, ob Sie über das nötige 
Wissen und die Erfahrung verfügen, konsultieren Sie unbedingt eine sachkundige Person oder den 
Gurthersteller. 

Für den Austausch darf ausschließlich das vom Hersteller zugelassene Ersatzteil verwendet wer-
den, welches dieser Herstellerinformation beiliegt. Es darf nur für den unten beschriebenen Ver-
wendungszweck verwendet werden. Kontrollieren Sie unbedingt vor neuerlichem Gebrauch des 
Gurtes, ob das Ersatzteil korrekt ausgetauscht worden ist. Sollten Sie dazu nicht über die nötige 
Erfahrung, Fähigkeiten und Wissen verfügen, konsultieren Sie eine sachkundige Person oder den 
Gurthersteller. 

  

    ACHTUNG 
Die Verwendung der Produkte kann gefährlich sein. Unsere Produkte dürfen nur für den 
Einsatz verwendet werden, für den sie bestimmt sind. Der Kunde muss dafür sorgen, dass die 
Verwender mit der korrekten Anwendung und den notwendigen Sicherheitsvorkehrungen vertraut 
sind. Bedenken Sie, dass jedes Produkt Schaden verursachen kann, wenn es falsch verwendet 
oder überlastet wird.
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MONTAGEANLEITUNG

    HINWEIS
Das Ersatzteil ist nur zur besseren Erkennung auf den Fotos in der Farbe Rot abgebildet. Das mit-
gelieferte Gurtband ist schwarz. 

1. Entfernen Sie das gebrauchte 
Gurtband und geben Sie dabei 
Acht, keine anderen Teile des 
Gurtes zu beschädigen.

2. Ersatz-Gurtband unter den 
roten Ring fädeln wie im Foto 
dargestellt, Schnittkante zum 
Gurt zeigend. Die Vernähung 
nicht außerhalb des Ringes 
ziehen.

3. Gurtband in die Schlaufe 
fädeln.

4. Gurtband festziehen, die 
Schnittkante zeigt vom Gurt 
weg. 

5. Fädeln Sie das Ende des 
Gurtbandes durch den oberen 
Schlitz des Beschlagteils. Geben 
Sie Acht, dass das Gurtband 
von der Mitte zur Außenseite 
des Gurtes verläuft. 

6. Ziehen Sie das Gurtband 
durch die elastische Schlaufe. 
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MONTAGEANLEITUNG

7. Fädeln Sie das Gurtband 
durch den dem Gurt am näch-
sten liegenden Schlitz. 

8. Gurtband durch den anderen 
Schnallen-Schlitz fädeln.

9. Gurtband wieder durch die 
elastische Gurtschlaufe fädeln. 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
am korrekten Platz positioniert 
und nicht verdreht sind und die 
Schnallen korrekt funktionieren. 

10. Nietenunterteil durch den 
zusammengelegten Gurt stecken 
und mit dem Nietenoberteil ver-
binden.

11. Gurt auf eine feste Unterlage 
legen und Nieten mittels eines 
Hammers zusammenschlagen.

Montageschritte von Bild 1 bis 
Bild 11 an der zweiten Hüft-
Beinverbindung wiederholen.

Bei der Verwendung des Gurtes ist die Herstellerinformation zum TreeMOTION zu beachten. Alle 
Aussagen zu Transport, Lagerung und Reinigung gelten auch für den Gurt mit ausgewechselter 
Hüft-Bein-Verbindung.  
Bitte beachten Sie, dass die Lebensdauer des Gurtes vom Zustand des gesamten Gurtes ab-
hängt, die Hüft-Bein-Verbindung ist nur ein Bestandteil des Gurtes – ihr Tausch verlängert die 
Lebensdauer nur dann, wenn alle anderen Bestandteile des Gurtes in guter Verfassung sind. Zur 
Beurteilung des Zustandes beachten Sie bitte die Herstellerinformation zum TreeMOTION oder 
kontaktieren Sie eine fachkompetente Person.

Vergewissern Sie sich, dass die 
Schnallen-Schlitze korrekt funk-
tionieren bevor Sie fortfahren. 
Bei Zweifeln kontrollieren Sie Teil 
J der TreeMotion Anleitung.




